
 

KLASİK TÜRK ŞİİRİNDE PEYKÂN 

 

Öz 

Klasik Türk şiirinde peykân kelimesi şairler tarafından sıkça kullanılarak 
beyitlere konu olmuştur. Bu kelime, tek başına kullanılırken başka kelimelerle de terkip 
yapılarak kullanılmıştır. Bu çalışmada, peykân kelimesinin Klasik Türk şiirindeki anlam 
çeşitliliği tespit edilmeye çalışmıştır. Öncelikle peykân kelimesinin sözlüklerdeki 
anlamları incelenmiştir. Daha sonra her yüzyılda bulunan divanlardaki beyitler 
incelenerek, peykân kelimesinin kullanım sıklığı, anlam çeşitliliği ve teşbih unsuru 
olarak kullanımı örnek beyitler içinde sunulmuştur. Peykânın divan şiirinde teşbih 
unsuru olarak kullanımı önemli bir yere sahiptir. Şairler, peykân kelimesini gerçek 
anlamı olan “Okun ucundaki sivri demir parçası, temren” dışında da kullanmışlardır. 
Bu anlamının haricinde peykân kelimesinin farklı şekillerde kullanımı karşımıza 
çıkmaktadır. Sevgili ve onun güzellik unsurları Klasik Türk şiirinin temel yapısını 
oluşturmaktadır. Aynı zamanda sevgilinin fiziksel özellikleri, özellikle de yüzüne ait 
unsurlar şairler tarafından beyitlere çok sık konu olmuştur. Şairler, Klasik Türk şiirinde 
sevgiliye ait kavramlarda ve sevgiliden bağımsız olarak kullanılan terkiplerde peykân 
kelimesinden sıklıkla yararlanmışladır. Bu çalışmada 176 şairin divanlarından seçilen 
beyitlerin günümüz Türkçesi verilerek peykân kelimesinin klasik Türk şiirinde şairler 
tarafından nasıl kullanıldığı belirlenmeye çalışılmıştır. Çalışmaya katkısı olması 
açısından 14.-19. Yüzyıllar arasında şiir yazan şairlerin peykân kelimesini kullanım 
sıklıkları sayısal veriler ve grafikler ile de incelenmiştir. Bu grafiklerde kelime yüzyıllara 
ve şairlere göre tasnif edilmiştir. Ayrıca kelimenin kullanım sayısı, bu kelimeyi kullanan 
şair sayısı ve kelimenin yüzyıllardaki toplam kullanım sayısı istatistiki bilgi olarak 
okuyucuya sunulmuştur. Burada yer verilmiş olan teşbih unsurları bu çalışmaya dahil 
edilen ve incelenen divan çalışmalarında yer alan örneklerle sınırlıdır. Klasik Türk 
şiirinde bulunan diğer bütün divanlar incelendiğinde peykân kelimesinin farklı 
anlamlara gelebileceği göz önünde bulundurulmalıdır.  

Anahtar Kelimeler: Peykân, Klasik Türk Şiiri, Teşbih. 

 

PEYKÂN IN CLASSICAL TURKISH POETRY 

Abstract 

In classical Turkish poetry, the word peykân was frequently used by poets and 
became the subject of couplets. This word is used both alone and in combination with 
other words. In this study, the diversity of meanings of the word peykân in Classical 
Turkish poetry has been tried to be determined. First of all, the meanings of the word 
peykān in dictionaries were examined. Then, by analyzing the couplets in the divans 
of each century, the frequency of use of the word peykân, its diversity of meanings and 
its use as an element of metaphor are presented in sample couplets. The use of the 
peykan as an element of simile has an important place in divan poetry. Poets also used 
the word peykân in other than its literal meaning of "pointed piece of iron at the end of 
an arrow, temren". Apart from this meaning, the word peykān is used in different ways. 
The beloved and her beauty elements constitute the basic structure of Classical 
Turkish poetry. At the same time, the physical characteristics of the beloved, especially 
the elements of her face, were frequently the subject of couplets by poets. In Classical 



Turkish poetry, poets frequently used the word peykân in the concepts belonging to 
the lover and in compositions used independently of the lover. In this study, it has been 
tried to determine how the word peykân is used by poets in classical Turkish poetry by 
giving the couplets selected from the divans of 176 poets in contemporary Turkish. In 
order to contribute to the study, the frequency of use of the word peykân by poets who 
wrote poetry between the 14th-19th centuries was also analyzed with numerical data 
and graphs. In these graphs, words are classified according to centuries and poets. In 
addition, the number of uses of the word, the number of poets using this word and the 
total number of uses of the word in centuries are presented to the reader as statistical 
information. The elements of metaphor included here are limited to the examples 
included in this study and in the analyzed divan works. When all other divans in 
classical Turkish poetry are analyzed, it should be taken into consideration that the 
word peykân can have different meanings. 

Keywords: Peykan, Classical Turkish Poetry, Simile. 

 

Giriş 

Süzme çeşmin gelmesin müjgân müjgân üstüne 
Urma zahm-ı sîneme peykân peykân üstüne 

Rasih 

Peykân sözcüğü Farsça kökenli bir kelime olup Türkçe karşılığı “okun ucundaki 
sivri demir parçası”dır. Kelimenin eş anlamlısı “temren”dir. Devellioğlu, peykân’a 
“temren, başak, okun ucundaki sivri demir” anlamlarını vermiştir. Ayrıca peykân ile 
mecazen sevgilinin kirpiğinin kastedildiği belirtilmiştir. (Devellioğlu 2015: s.101) 

Bu tanımlamalar yanında peykân “ok, yay veya keman denilen kavis şeklinde 
bükülmüş bir ağaç çubuğa gerili kirişe takılarak uzağa atılan ucu sivri demirli ince ve 
kısa değnek” olarak da anlamlandırılmıştır. (Pakalın 1983: s.717) 

İsmail Hakkı Aksoyak, Divan Şiirinde Okçuluk Terimleri makalesinde peykân, ok 
ve demren kelimelerini şu şekilde açıklamıştır:  

“Peykân” Okun ucuna takılan sivri parça. “Ok” Ok, yayla atılan ucuna sivri demir veya 
kemik takışmış ince değnekten ibarettir. Oklar genellikle kayın ağacından, abanozdan 
veya kamıştan yapılır. Kamıştan yapılan oklar, hafifliklerinden dolayı daha uzak 
mesafelere gider. Okun hedefi bulması ve dengesini sağlaması ve uzun mesafelere 
gidebilmesi için arka kısımlarına çıkıntılı kanatlar yapılır. “Demren” Okun ucuna geçirilen 
sivri kemik veya demir parçasına denir. Temren okun düzgün gitmesini sağlar. 
Demirden veya çelikten yapılır. Beyitlerde çeliğe su verilmesinden dolayı peykân ve su 

kelimeleri birlikte geçer. (Aksoyak 2016: s.93-99-100) 

Osmanlı döneminde yazılan sözlüklerde ise “okun ucundaki sivri demir” 
(Şemseddin Sami 1899-1900: s.368; Kestelli 1927: s.194) “ok temreni” (Muallim Naci 
1894: s. 104; İbrahim Cudi Efendi 1332: s.229; Ali Nazima-Reşad 1315: s.178) “ok ve 
mızrak ve emsali şeylerin temürden masnu başları” (Hüseyin Remzi 1888: C. 1: s. 116) 
“ok demirni, mızrak timüri, okun ucundaki sivri timür ki Türkçede [başak] tabir 
olunurmuş. [başaklı ok] = Yelekli okun daha büyügi, daha uzunı dimekdür” (Mehmed 
Salâhî IV: s.340) “ok ve mızrak ve emsali nesnelerün demürden mansu başları” 
(Redhouse 1297: s.140) “ok ve mızrak gibi şeylerin başlarındaki demir” (Toven 1927: 
s. 200) olarak tanımlanmaktadır. 



İskender Pala, peykânın kelime anlamı için “temren, başak, okun ucundaki sivri 
demir” anlamlandırmasını yapar. Mızrağın demirine de peykân denildiği ve sevgilinin 
gamze okları hakkında kullanıldığı ifade edilmiştir (Pala1995: s.371) 

Diğer kaynaklarda ise “okun ucundaki sivri demir, başak” (Tulum 2013: s.158) 
“temren, ok veya mızrak başı” (Kanar 2011: s. 207) olarak tanımlanmaktadır. “ok 
demreni, Çağatay lisanında “başag” ve “başak” dahi derler” (Yılmaz 2019: s. 1054)  

Mehmet Zeki Pakalın, peykân hakkında şu bilgileri vermektedir: “Okun ucundaki 
sivri demir hakkında kullanılır bir tabirdir. Buna ok temreni de denilir. Mızrağın demirine 
bu ad verilir.” (Pakalın 1983: s. 776) 

 
1. Sayısal Verilerle Klasik Türk Şiirinde Peykân 

a) Peykânın Yüzyıllara Göre Kullanımı 
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Nesimi 1 1 1 
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Ahmed-i Da’î, Avnî, Bursalı Nakkaş Safi, 
Cihan Şah, Çakerî, Edhemî, Gedâyî, 
Mestî, Şeyhî 

1 

27 130 

Adnî, Cem Sultan, Karakoyunlu 
Cihanşah, Kasım 

2 

Emir Efsauddin Hidayetullah, Hamdi 
Çelebi 

3 

Hakikî 4 

Bedâyî, Karamanlı Aynî 5 

Edirneli Şevkî 6 

Adlî 8 

Mihrî Hatun 9 

Şevkî 10 

Taşlıcalı Yahyâ 12 

Ahmed Paşa 14 

Necâtî 16 

Ahmedî 23 

Mesihî 28 
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  Amrî, Cinânî, Figanî, Filibeli Vechi, 
Kara Fazlî, Manî, Usulî, Yakinî 

1 63 378 



Basirî, Cuşî, Enverî, Hafız Ahmed Paşa, 
Helakî, Karamanlı Sabūhî, Nev’î, Rumelili 
Zaîfî, Sebzî 

2 

Beyânî, Cemalî Çelebi, Hayâti, Hidâyet 
Çelebi, Kütahyalı Rahîmî, Şihâbî, 
Üsküplü İshâk Çelebi 

3 

Ahî, Azîzî, Gedizli Kabūlî, Şanî, Şem’î, 
Vusūlî 

4 

Balî Çelebi, Behiştî 5 

Cemilî, Hecrî, Mostarlı Hasan Ziyâ’î, 
Üsküplü Atâ, Vasfî 

6 

Cenabî, Sehi Bey, Süheylî, Revânî, 
Üsküdarlı Aşkî, Zâtî 

8 

Ahmed-i Rıdvan, Âşık Çelebi, 
Gelibolulu Sürūrî 

9 

Bağdatlı Ruhî 10 

Nev’izade Atâyî 11 

Bakî, Ümidî Ahmed, Gelibolulu Sun’i 12 

Sehâbî, Bursalı Rahmî 15 

Muhibbî, Münîrî, Tâcizade Cafer Çelebi 19 

Ramazan Behiştî 21 

Kalkandelenli Muîdî 30 

Hayâlî Bey 29 

Celilî 34 

Gelibolulu Mustafa Âli 42 

Emrî 43 

Fuzūlî 47 
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Askerî, Bosnalı Sabit, Emetullah Hanım, 
Fasih Ahmed Dede, Neşâtî, Nâbî, 
Nedretî, Nesib Dede, Üsküdarlı Fenâyî, 
Vecdî 

1 

34 146 

Fehim-i Kadim, Ferîdî, Hisâlî, Mu’in, 
Nisârî, Safveti Mehmet Çelebi 

2 

Fevzî, Mehmed Adlî 3 

Cevrî, Vahyî 4 

Ahmed Nami, Hikmetî, Katipzade Sakıp, 
Şeyhî Mehmed 

5 

Nedim, Sükkerî, Yahya Nazim 7 

Mustafa Nehci, Sabir Parsa 8 

Şeyhülislam Yahyâ 11 

Nef’î 14 

Nâilî Kadim 15 

Kavsî 25 

Azmizâde Haletî 42 

1
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Ahmet Müsellem, Abdülbâki Nasır 
Dede, Âgâh, Bağdâdi, Beliğ Mehmed 
Emin, Hasmî, Nâşid, Servet, Seyyid 
Burhan, Tayyâr Mahmud Paşa 

1 

28 36 

Enderunlu Hasan Yâver, Erzurumlu 
Zihnî, Kamî 

2 

Diyarbakırlı Hami Admed, Kanî, 
Mirzazâde Mehmed Salim, Seyyid 
Vehbî, Şeyh Galip, Yâver 

3 

Arpaemini-zâde Mustafa Sami, Bosnalı 
Âsım, Esrar Dede 

4 

Eğirdirli Şeyhi Mehmed, Hakim Mehmed, 
Pertev 

5 

Nevres-i Kadîm 6 



 

 

Çalışmada, peykân kelimesinin klasik Türk şiirinde kullanımına ilişkin elde 
edilen veriler çağlara ve şairlere göre değerlendirilmiştir. Tablo, yüzyıllar boyunca 
peykân kelimesinin kullanım sayılarının yanı sıra kullanım oranlarını da 
göstermektedir. 14. yüzyılda sadece Nesimi tarafından kullanılan peykân kelimesi, şair 
sayısı ve kullanım açısından en çok 16. yüzyılda karşımıza çıkmaktadır. Peykân, 16. 
yüzyılda 63 farklı şair tarafından 378 defa kullanılmıştır. 176 şairin dağılımına 
baktığımızda 67’sinin 16. yüzyılda yaşamış şairler olduğu görülebilmektedir. Bu 
şairlerden peykân kelimesini 47 defa kullanan Fuzūlî, hem kendi dönemi içerisinde 
hem de diğer yüzyıllarda kelimeye şiirlerinde en çok yer veren şair olmuştur. Fuzuli 
eserlerinde bu kelimeye fazlaca yer verdiği için kelimenin görülme sıklığı bu yüzyılda 
en yüksek düzeye ulaşmıştır. 17. yüzyılda Azmizâde Haletî (42 defa) ve Kavsî (25 defa) 
peykân kelimesini en çok kullanan şairlerdir. 18. yüzyılda Lâzikîzâde Feyzullah Nafiz 
ve Sünbülzâde Vehbî tarafından (8 defa) kullanılmıştır. Bu kullanım sıklığı 18. yüzyıl 
için en yüksek seviyesidir. 19. Yüzyılda peykân kelimesini en çok kullanan Nigârî (45 
kez) olmuştur. Osman Nevres (15 kez) ve Mustafa Refik (6 kez) kullanmıştır. 
İncelediğimiz divanlardaki tespitlerimize göre peykânın tüm yüzyıllardaki toplam 
kullanım sayısı 765’tir.  

 

b) Peykânı Kullanan Şair Sayıları ve Peykânın Kullanım Sıklığı 

Klasik Türk şairlerinin divanlarında yaptığımız taramalardan elde edilen veriler 
içerisinde peykân kelimesini kullanan tüm şairler, kelimeyi kullanan şair sayısı ve 
kullanım sıklıkları aşağıdaki tabloda listelenmiştir. Çalışmada 14-19. yüzyıllar boyunca 
şiirlerinde peykân kelimesini kullanan 176 şairin her birinin kelimeyi hangi sıklıkta 
kullandığı tespit edilmiştir. Eldeki verilere göre 37 şair şiirlerinde sadece bir kez peykân 
kelimesini kullanmıştır. Kelimeyi iki defa kullanan şairlerin toplam sayısı 29 iken, 10 
defadan fazla kullanan şair sayısı 29’dur.Bu verilerden hareketle peykân kelimesinin 
şiir dilinde yaygın olarak kullanıldığı ve sıklıkla tercih edildiği söylenebilir.  

 

Şiirlerinde Peykân Geçen Şairler 
Şair 

Sayısı 
Kullanım 

Sayısı 

Fuzūlî 1 47 

Nigârî 1 45 

Emrî 1 43 

Sünbülzade Vehbî 7 

Lâzikîzâde Feyzullah Nâfiz 8 
1
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Akif, Aşkî Mustafa, Besnilî Lüzumî, 
Eğribozlu Numân Mâhir, Ferdi Abdullah, 
Kerküklü Tabiboğlu, Leyla Hanım, 
Mehmed Sermed Efendi, Osman Şems, 
Sivaslı Ruhî 

1 

23 74 

Ahmed Badî, Antepli Aynî, Benderli 
Cesârî, Bursalı İffet, Eşref Paşa, 
Mehmed Sebati, Molla Mahmud Zui, 
Nâkâm 

2 

Hamâmizâde İhsan, Harputlu Rahmî 5 

Mustafa Refik 6 

Osman Nevres 15 

Nigârî 45 



Gelibolulu Mustafa Âli, Azmizâde Haleti 2 42 

Celilî 1 34 

Kalkandelenli Muîdî 1 30 

Mesihî 1 29 

Hayâlî Bey 1 28 

Kavsî 1 25 

Ahmedî 1 23 

Ramazan Behiştî 1 21 

Muhibbî, Münirî, Tacizâde Cafer Çelebi  3 19 

Nef’î 1 14 

Necâtî 1 16 

Bursalı Rahmî, Nâilî Kadim, Osman Nevres, Sehâbî 4 15 

Ahmed Paşa 1 14 

Ümidi Ahmed, Bâkî, Gelibolulu Sun’î, Taşlıcalı Yahyâ 4 12 

Nev’izâde Atâyî, Şevkî, Şeyhülislam Yahyâ 3 11 

Gelibolulu Sürūrî, Mihrî Hatun, Revânî 3 9 

Adlî, Cenâbî, Mustafa Nehci, Sabir Parsa, Sehi Bey, Süheylî, 
Üsküdarlı Aşkî, Zâtî 

9 8 

Nedim, Sükkerî, Sünbülzâde Vehbî, Vasfî, Yahya Nazim 5 7 

Cemilî, Hecrî, Mostarlı Hasan Ziya’î, Mustafa Refik, Nevres-i 
Kadim, Üsküplü Atâ 

6 6 

Ahmed Nami, Balî Çelebi, Bedâyî, Behiştî, Eğirdirli Şeyhi 
Mehmed, Hakim Mehmed, Hamamizâde İhsan, Harputlu Rahmî, 
Hikmetî, Karamanlı Aynî, Katipzâde Sakıp, Pertev, Şeyhi Mehmed 

13 5 

Ahî, Arpaemini-zâde Mustafa Sami, Azîzî, Bosnalı Âsım, Cevrî, 
Esrar Dede, Gedizli Kabulî, Hakikî, Şanî, Şem’i, Vahyî, Vusūlî 

12 4 

Beyânî, Cemâli Çelebi, Emir Efsauddin Hidayetullâh, Diyarbakırlı 
Hami Ahmed, Fevzî, Hayâtî, Hidâyet Çelebi, Kani, Kütahyalı 
Rahîmî, Mehmed Adlî, Şihâbî, Mirzazâde Mehmed Salim, Seyyid 
Vehbi, Şeyh Galip, Üsküplü İshak Çelebi, Yâver 

16 3 

Adnî, Ahmed Badî, Antepli Aynî, Basirî, Benderli Cesarî, Bursalı 
İffet, Cuşî, Enderunlu Hasan Yâver, Enverî, Erzurumlu Zihnî, Eşref 
Paşa, Fehim-i Kadim, Feridî, Kerküklü Tabiboğlu, Hafız Ahmed 
Paşa, Helâkî, Hisalî, Kâmi, Karakoyunlu Cihanşâh, Karamanlı 
Sabūhî, Kasım, Mu’in, Molla Mahmad Zu’i, Nâkâm, Nev’î, Nisarî, 
Rumelili Zâifî, Safveti Mehmet Çelebi, Sebzî 

29 2 

Abdülbaki Nasır Dede, Âgah, Ahmed-i Da’î, Ahmet Müsellem,  
Akif, Askerî, Aşkî Mustafa, Avnî, Bağdâdî, Beliğ Mehmed Emin, 
Besnilî Lüzumî, Bursalı Nakkaş Safi, Bosnalı Sabit, Çâkerî, 
Edhemî, Eğribozlu Numan Mahir, Emetullah Hanım, Fasih Ahmed 
Dede, Ferdi Abdullah, Hasmî, Gedâyî, Hüdâyî-i Kadim, Leyla 
Hanım, Mehmed Sermed Efendi, Mestî, Nâbî, Naşid, Nedretî, 
Nesib Dede, Nesimi, Neşâtî, Servet, Seyyid Burhan, Sivaslı Rūhi, 
Tayyar Mahmud Paşa, Üsküdarlı Fenâyî, Şeyhî, Vecdî 

37 1 

 

2. Klasik Türk Şiirinde Peykânın Sözlük Anlamında Kullanımı 

Çalışmanın bu bölümünde, Klasik Türk şiirinde yer alan peykân kelimesi 
şairlerin şiirlerinde kullandıkları anlamlar esas alınarak incelenmiştir. Peykân 
kelimesini şiirlerinde kullanan şairler, “okun ucundaki keskin demir (temren)” anlamını 
141 defa; “ok” anlamını ise 255 defa kullandıkları tespit edilmiştir. İncelenen toplam 
396 kullanımdan şairlerin kullanımına ait veriler aşağıdaki tabloda sunulmuştur.  



 

 

• Ok  

Ok, çok eski av ve savaş aleti olarak karşımıza çıkmaktadır. Kaliteli ve sağlam 
olanı abanoz ağacından yapılmaktadır. Klasik Türk şiirinde sevgili ve aşık ile ilgili birçok 
durum ok ve okçulukla ilişkilendirilmektedir. Sevgiliye ait pek çok unsur oka benzetilir. 
Aşık, sevgilinin kirpiğini ve yan bakışını “ok” olarak görmektedir. Aşığın gönlü bir 
hedeftir ve ok aşığın gönlüne saplanır ve aşık bu okun gönlünden çıkmasını asla 
istemez. Aşık için gönlündeki bu ok sevgiliden ona gelen bir hediyedir. Okların 
gönlünde açtığı yaranın iyileşmesini hiçbir zaman istememektedir (Bozkurt 2007: 333; 
Nalçacıgil Çopur 2020: 72).  

• Okun ucundaki sivri demir (temren)  

Temren, okun ucunda bulunan demirden yapılmış sivri uçlu parçadır. Temren 
okun dokunduğu yere kolay bir şekilde saplanmasını sağlamaktadır. Saplandığı 
yerden kolay kolay çıkmamaktadır. Okun ucundaki sivri demir (temren), aşığın gönlünü 
hedef alıp saplanmasını sağlayan metal parça olarak kullanılmaktadır. Klasik Türk 
şairlerinden bazıları peykân kelimesini şiirlerinde “okun ucundaki sivri demir (temren)” 
olarak dillendirmiştir.  

 

3. Peykânın Teşbih Unsuru Olarak Kullanımı 

Klasik Türk şiirinde peykân kelimesinin kullanımına yönelik yaptığımız bu 
çalışmada 765 kelimede tespit edilebilen teşbih unsurları incelenmeye çalışılmıştır. 
Kelimenin Klasik Türk şiirinde teşbih unsuru olarak kullanımı, sayısal veriler ile teşbih 
edilen kelimeler ve teşbih edilme sayıları aşağıdaki tabloda görülmektedir.  

82
55

255

141

0

50

100

150

200

250

300

Ok Okun ucundaki sivri demir

(temren)

Şairlerin Peykan Algısı

Kelimeyi kullanan şair sayısı Kelimenin kullanım sayısı



 
 
Yukarıdaki grafikte peykâna bir ve birden fazla teşbih edilen varlıklar yer 

almaktadır. Peykâna teşbih edilen kelimelerin hangi şair tarafından kaç kez teşbih 
edildiği tanık beyitlerle aşağıda yer alan başlıklar altında değerlendirilmiştir.  

a) Peykâna Birden Fazla Teşbih Edilen Unsurlar 
 
a.1.) Peykân → Sevgilinin Kirpiği 

İncelenen divanlarda “sevgilinin kirpiği” ey yaygın teşbih şekli olarak 
görülmektedir. Okun hedefi bulması için ucuna çıkıntılı kanatlar takılır. Bu kanatlar bir 
okun ucuna iliştirilmiş demir parçasıdır. Sevgilinin kirpiklerindeki oklar aşığın göğsüne 
saplanır ve bu oklar aşığın kalbini yaralar. Aşık, sevgilinin kirpiklerinin kalbinde açtığı 
yaralara çok sevinir, sevgilinin kirpiklerinin göğsünden çıkmasını istemez. 
İncelediğimiz divanlarda peykâna en çok teşbih edilmiş olan kelimenin 398 teşbihle 
“sevgilinin kirpiği” olduğu görülmektedir. Aşıklar, sevgilinin kirpiklerinin yaralayıcı 
özelliğinden dolayı peykâna benzetilir. İncelenen divanlarda 176 şairin toplam 765 defa 
peykân kelimesini kullandığını tespit ettik. 14-19. Yüzyıllarda şiir yazan şairler arasında 
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Peykân Teşbih Edilen Kelimeler ve Teşbih Edilme Sayıları 



peykânı sevgilinin kirpiğine benzeten şair sayısı 97’dir. Peykânı, sevgilinin kirpiğine 
benzeten şairlerin isimleri aşağıda alfabetik olarak sıralanmıştır. 
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Sevgilinin Kirpiğini Peykâna Teşbih Eden Şairler ve Teşbih Sayıları



 Azîzî, sinesindeki oku (kirpiği) sevgili çekip aldığında görünenin kan 
olmadığını, ciğerinden kopan bir parçanın sevgilinin kirpiğinde kaldığını ifade 
eder: 

  Görinen ḳan degül tḭrüñ çeküp alduḳda sḭnemden  

Cigerümden ḳopup bir pāre peykānuñda ḳalmışdur  
(Azîzî 84/3) 
 
Azmizâde Haletî, sevgilinin kirpiğinin yara dolu tenine gelince bir ses 

çıktığını, sanki sevgilinin kirpiklerinin birbirine değdiğini söyler: 

Biribirine tokundı meger peykânlarun cânâ  

Ten-i pür-zahma tîrün irişince bir sadâ çıkdı    

(Azmizâde Hâletî, G. 875/4) 

 

Bağdatlı Rûhî, keman kaşlı sevgilinin kirpiğinin aşığın gönlüne dosdoğru 
bir ok gibi isabet ettiğini ve ölmekten başka çaresinin kalmadığını söyler: 

Şöyle mecrūhuz ki yoḳ ölmekden özge çāremüz  

Giçdi ol ḳaşı kemānuñ cāna peykānı dürüst    

(Bağdatlı Rûhî, G. 81 / 3) 

 

Bursalı Rahmî, sevgilinin kirpiğinin göğsünü yaralamasından korktuğu 
için başına siperlik taktığını söyler: 

Bend eyledüm ḳafama siper ey ḳaşı kemān  

Ḳorḳum budur ki sḭneme peykān gelür geçer 

(Bursalı Rahmî, G. 44 / 4) 

 

Celîlî, sevgilinin kirpiğinin sinede aşığın canıyla bir olduğunu, cevher 
hazinesine seslenerek virane olduklarını ifade eder: 

Peykānlaruñuñ cān gibi sḭnemde yiri var 

Ey genc-i güher gel berü vḭrānelerüz biz  

(Celilî, G. 133 / 6) 

  

Cenâbî, aşığın paramparça olan gönlüne bakıldığında kalbinin ne halde 
olduğunu söyleyerek, aşığın bedenindeki her yaranın sevgilinin kirpiğinin eseri 
olduğunu dile getirir: 

Dil-i sad-pâreme baksañ derûnum hâlini söyler  

Ki peykânuñla her zahmum dehânumla zebânumdur 

(Cenâbî, G. 80 / 4) 

 



Emrî, sevgilinin attığı her kirpiğin canında bulunduğunu, ve her attığı okun 
canına isabet ettiğini söyler:  

Her tḭr ki müjgānuñ atar cānda bulursın  

Peykānını ey ḳaşı ḳemān kanda bulursın  

(Emrî, G. 405 / 1) 

 

Gelibolulu Mustafa Âlî, aşığın gönlü sevgilinin kirpiğine susamıştır ama 
sevgilinin okunun hızından aşığın gönlüne ulaşamadan geçip gittiğini söyler: 

Peykānuña ḫūn-ı cigerüm teşnedür ammā  

Tḭrüñ ne ʿaceb tḭz geçer ḳana bulaşmaz   

(Gelibolulu Mustafa Âlî, G. 524 / 2) 

 

  a.2) Peykân → Ok  

Ahmedî, okun ucundaki peykânın hedefi tahrip etme gücünü anlatırken 
İsfendiyarın teninin sertliğine telmihte bulunur. Okun onun derisini bile 
deleceğini söylemektedir. Ruyinten vücuduna telmihte bulunulmuştur. 

  Nite ki İsfendiyâr olsa teni düşmenlerüñ rûyın  

Ohuñ peykânı irdükde düşe İsfendiyâr andan    

  (Ahmedî, K. LXVI / 21) 

Gelibolulu Mustafa Âlî, aşığın bağrı sevgilinin aralıksız bakışlarıyla 
dolduğu için onun ok gibi yan bakışını istemediğini ifade etmektedir. 

Tḭr-i ġamzeñden muḥaṣṣal geçdüm ey ḳaşı kemān  

Dem-be-dem gördüm ki baġrum ḳanlu peykān olmada  

(G. M. Ali, G. 1216 / 4) 

 

Kalkandelenli Muîdî, sevgilinin kirpiğinin açtığı yarayı anlatmak için 
gözünden ciğer kanı geldiğini söyler: 

Dilde peykān-ı müjeŋ zaḫmını bildürmeg içün  

Dökilür ḥūn-ı ciger dįde-i ḥūn-bārümden  

(Kalkandelenli Muîdî, G. 343 / 4) 

 

Üsküplü İshâk Çelebi, sevgilinin göğsünde bırakacağı temrenin derdine 
derman olacağını düşünerek sevgiliden göğsüne peykânını bırakmasını ister. 
Sevgilinin kirpiğini peykân yerine koyarak onun kendi sinesinde olmasını ve 
derdine derman olmasını istemektedir. 

Ḳomaduñ sḭnede çün tḭrüñi ey ḳaşı kemān 

Bārḭ peykānı ḳo bir derdüme dermān olsun 

(Üsküplü İshâk Çelebi, G. 216 / 4) 



 

  a.3) Peykân → Temren 

 Cenâbî, okun içindeki temrenin gönlüne yer ettiğini ve gül bahçesindeki 
taze gonca gibi olduğunu söyler: 

Yir eyledi peykân-ı hadengüñ dil içinde  

Ter gonça gibi oldı mekânı gül içinde   

(Cenâbî, G. 266 / 1) 

 

Hecrî, savaşta sinesinin ok ve peykâna kalkan olduğunu ve göğsüne 
sayısız temrenin isabet ettiğini dile getirmektedir. 

 

tolu sînem hadeng ü peykândur  

bu kadar kim kazâya kalkandur               

(Hecrî, G. 29 / 1) 

 

Kalkandelenli Muîdî, sevgiliye hitaben: “Gözlerimden bir yaradan kan 
akar gibi kan döküldüğünden beri ey sevgili senin gamzen ok ve kirpik yağdırır.” 
der. 

Yāra gibi gözlerüm ķan dökdüginden aŋla kim   

Her tarafdan cāna ġamzeŋ tir ü peykān yaġdurur  

(K. Muîdî, G. 87 / 6) 

 

Taşlıcalı Yahyâ, gönlünün sevgilinin temrenleriyle dolmasını ve sevgilinin 
cevrini çekmek için demirden yapılmış yüreğe sahip olmak gerektiğini söyler: 

Peykānlaruŋla ṭolsa yėridür derūnumuz 

Cevrüŋi çekmege çü demürden yürek gerek      

(Taşlıcalı Yahyâ, G. 211 / 2) 

 

Üsküplü İshâk Çelebi, sevgiliye seslenerek “Göğsümde okunu 
bırakmadın bari temrenini bırak, derdime derman olsun.” demektedir. 

Ḳomaduñ sḭnede çün tḭrüῆi ey ḳaşı kemān 

Bārḭ peykānı ḳo bir derdüme dermān olsun 

(Üsküplü İshâk Çelebi, G. 216 / 4) 

 

  a.4) Peykân → Kıyıcı Bakış  

 Cem Sultan, sevgilinin yan bakışının oku gönlü hedef alırken, o bakışların 
aşığı her yandan vurduğunu söyler: 



Ġamzeñ oḳına nişān olalı dil  

Her yañadan ṭurmadın peykān gelür   

(Cem Sultan, G. 57 / 3) 

Muhibbî, sevgilinin keskin bakışları ona geldiğinde gönlünde yer 
edineceğini, dert ve gam askerinin de lider olduğunu söyler. 

Cānda yir idem gelürse ġamze-i peykān-ı dōst 

Leşker-i derd ü ġama āḫir cigerde baş olur  

(Muhibbî, G. 931 / 2) 

 

Nigârî, sevgilinin keskin bakışının göğsünü kanla doldurduğunu ve fidan 
kadar uzun olan aşığı yay gibi eğdiğini söyler. 

Gamze-i peykân-ı yâr bağrımı pür-hûn idüp  

Kãmet-i serv-i sehî kıldı kadem yâ gibi            

(Nigârî, K. 813 / 43) 

 

  a.5) Peykân → Gonca 

Celilî, servilerin ok ve peykânların gonca olduğunu, bahçeyi gezmesine 
gerek olmadığını zaten sinesinin gül bahçesinden farkı olmadığını söyler: 

Oḳlaruñdur serviler peykānlaruñdur ġoncalar 

Seyr-i bāġı n’eyleyem sḭnem gülistāndur baña     

(Celilî, G. 11 / 3) 

 

Emrî, aşığın bedeninin sevgilinin bakışlarıyla süslemesi için kuru bir fidan 
olduğunu ve goncaların ağacı süslediği gibi aşığın gönlünü süslemesini ister: 

Şol nihāl-i ḫuşkdur cismüm ki aña zeyn içün 

Bir kemān-ebrū dizüpdür ġonca-veş peykānların        

(Emrî, G. 374 / 2) 

 

Karamanlı Sabūhî, şarap içtikçe gül bahçesinde sevgili olmasa da aşığa 
goncaların peykan, kılıcın ise söğüt yaprağı gibi olacağını söyler: 

Bāde nūş itdükçe diş gülşende dildār olmasa 

Ġoncalar peykān olur şemşḭr berg-i bḭd aña     

(Karamanlı Sabūhî, G. 14 / 2) 

 

  a.6) Peykân → Cevher 

 Fuzūlî, yaş dolu gözlerinin sevgilinin kirpikleriyle dolu olduğunu ve denize 
seslenerek sadece mücevherin onda olmadığını söyler: 



  Peykânları ile doludur çeşm-i pür-abum  

Ey bahr sagınma senün ancak güherün var  

(Fuzūlî, G. 7 / 3) 

 

  a.8) Peykân → Gönül 

 Nigârî, kıskançlık sahibi olanlara seslenir ve ahının gönülde tesiri 
olduğunu, aşığın canına ve gönlüne uğramamasını, düşmemesini söyler: 

  Eseri vardır ey ehl-i hased âhımızın  

Düşmegil cânımıza uğrama peykânımıza                    

(Nigârî, G. 612 / 5) 

 

Taşlıcalı Yahyâ, gönül derdinin yarasını şimdi açmaması gerektiğini, 
yarasının ağzındaki peykanın aslında aşığın gönlü olduğunu söyler: 

yāre derd-i dili şerh ėtmege şimdi yahyā 

yāremüŋ aġzına dildür ṣanasın peykānı  

(Taşlıcalı Yahyâ, G. 515 / 5) 

 

  a.9) Peykân → Gözyaşı 

 Bâkî, aşığın mezarının toprağının üstünde güllerin açmasını, gül bahçesi 
gibi olmasını ister ama bunun olabilmesi için sevgilinin gözyaşlarını aşığın 
mezarındaki tozun (toprağın) üzerine serpmesi gerektiğini söyler:  

  Güller bitüre gülşen ola hâk-i mezârum  

Peykânuñ eger su sepelerse tozum üzre                     

(Bâkî, G. 462 / 3) 

Nedim, aşığın hasret çeken sinesinin yandığını, aşığın gönlündeki 
peykanın gözünden gözyaşı olup aktığını söyler: 

Hayfâ güdâz sîne-i hasret-keşîdeden  

Âb oldu akdı dildeki peykânı dideden        

(Nedim, G. 94 / 1) 

 

  a.10) Peykân → Haberci, ulak 

 Âşık Çelebi, gelmekte olan eceli habercinin ulaştırdığını, can ve gönlü 
savuşturup kalbinin köşkünü boş bıraktığını söyler: 

  Ecel peygâmın iblâg itdi çünki peyk-i peykânun  

Savup cân u dili halvet-serây-ı kalbi boş itdüm        

(Âşık Çelebi, G. 42 / 2) 

 



  a.11) Peykân → Merhem 

 Fuzūlî, sevgilinin okunun yürek yarasına merhem olduğunu, yıldızının 
saadet yıldızıyla bir arada bulunduğunu söyler: 

Ciger dağına merhem oldu peykânun bihamdillah  

Sa'adet kevkebine ahter-i bahtum mukarindür      

(Fuzūlî, G. 67 / 5) 

 

  a.12) Peykân → Yağmur 

 Mesîhî, bedeninin bahçesinde daima lalelerin yeşerdiğini, sevgilinin 
okunun ucundan temrenin yağmur gibi yağdığını söyler: 

  Bāġ-ı cismümde dem-ā-dem lāleler bitürmege 

Tḭrüñ ucından şehā bārān-veş peykān yağar    

(Mesîhî, G. 92 / 2) 

 

Taşlıcalı Yahyâ, kaşının düşmanlara ok gibi yağmur yağdırdığını, 
kılıcının şimşek gibi parlayarak iman nuru yağdırdığını söyler: 

Kavsümüz yaġmur gibi a῾dāya peykān yaġdurur 

Tīġumuz berḳ urduġınca nūr-ı īmān yaġdurur 

(T.Yahyâ, Tercī῾-bend 11 / 2 /3) 

 

  a.13) Peykân → Yıldız 

Taşlıcalı Yahyâ, seyyar yıldızların solakların elinde ok ve yay olduğunu, 
diğer yıldızların da altın tacı olduğunu söyler: 

Solaḳlar encüm-i seyyār elinde tīr ü kemān 

Nücūm-ı sā᾽iresi tāc-ı zerle peykānı  

(Taşlıcalı Yahyâ, K. 5 / 40) 

 

a.14) Peykân → Sonbahar Yaprağı 

Emrî, daldaki sonbahar yaprağını gören bülbülün uçtuğunu ve okun 
ucundaki altın temrenin de sararmış sonbahar yaprağı gibi olduğunu söyler: 

Şâhda berg-i hazân gördi vü uçdı bülbül  

Sandı ol tîr ucında anı zerrîn-peykân       

(Emrî, K. 1 / 24) 

 

a.15) Peykân → Alev 



Hayâlî Bey, gönlünü camideki kırmızı renkli lal taşından bir kandile 
benzeterek sevgilinin kirpiğinin bu kandildeki fitil, kirpiğinin ucunun ise alev 
olduğunu söyler: 

Cāmiʿ-i tende dilüm bir laʿlden ḳandḭldür 

Kim aña tḭrüñ fetḭl ü şuʿlesi peykānıdur  

(Hayâlî Bey, G. 65 / 2) 

 

Hayâlî Bey, gönlünü aşk hareminin kandiline benzetir, sevgilinin okunun 
temreninin ise bu kandilin ateşi ve gövdesinin de bu kandilin fitili olduğunu 
söyler: 

 

Fetîle tîrüŋ olup oldı şu‘le peykânuŋ 

Dilüm-durur harem-i ‘ışka ey püser kandîl 

(Hayâlî Bey, G. 266 / 3) 

 

b) Peykâna Bir Kez Teşbih Edilen Varlıklar 

Çalışmada, yalnızca bir kez kullanılan 14 farklı kelime belirlenmiştir. Aşağıdaki 
listede sadece bir kez teşbih eden şairler ve teşbih ettikleri kelimeler yer almaktadır:  

 

Şairler 
Peykânın Bir Kez Teşbih Edildiği 
Kelimeler 

Yahyâ Nazim Belâ 

Edirneli Nazmî Cevşen 

Ahmedî Gül dikeni 

Osman Nevres Kalemin ucu 

Emrî Kemik 

Mostarlı Hasan Ziya’i Kirpiğinin ucu 

Kara Fazlî Kuş gagası 

Taşlıcalı Yahyâ Bey Lale 

Ahmed Paşa Ok yayı 

Münîrî Okçu 

Kalkandelenli Muîdî Servi ağacı 

Ahmed-i Rıdvan Söğüt yaprağı 

Behiştî Varak 

Taşlıcalı Yahyâ Bey Yıldız 

Peykâna bir kez teşbih edilen varlıklarla ilgili bazı örnek beyitler aşağıda verilmiştir: 

 
1. Peykân → Bela 



Yahyâ Nazîm, belanın kaza oklarının hızında bir peykân gibi olduğunu, ecelin 
ise kader kılıcında tutulacak olan bir cevher olduğunu söyler: 

Belā siḥām-ı ḳażā sürʿatinde peykāndur 

Ecel ḥüsām-ı ḳader ḳabżasında cevherdür     

(Yahyâ Nazîm, K. 24 / 65) 

 

2. Peykân → Cevşen  

Edirneli Nazmî, düşmanıyla dostunun savaşında peykânın cevşen gibi onun 
bedenini koruduğunu söyler: 

Düşmen-ile dostum ceng itmeğe  

Tende peykânundurur cevşen bana              

(Edirneli Nazmî, G. 368 / 4) 

 

3. Peykân → Gül dikeni 

Ahmedî, gülün utancından peykân gibi sivri dikenlerini kendine kalkan etmeyi 
bıraktığını, gül bahçesinde sevgilinin güzelliğinin sancağını sabah rüzgarının huzuruna 
çıkardığını söyler: 

Gül siper salup hayâdan dökdi peykânın yire  

Çün gül-istânda sabâ arz itdi hüsnüñ râyetin    

(Ahmedî, G. 505 / 6) 

 

4. Peykân → Kalemin ucu 

Osman Nevres, sevgilinin hayaliyle kılı kırk yaran biri olduğunu söyler, tek 
başına olan cevheri iki parça ettiğini dile getirmektedir. Bu durumda da peykân ve 
kalemin tahtadan yapıldığı göz önüne alınırsa ikisi arasında benzerlik kurulduğu 
görülmektedir. 

O kadar mûy-şikâf oldu hayâliñ ile kim  

Cevher-i ferdi dü-nîm eyledi peykân-ı kalem    

(Osman Nevres, K. 18 / 16) 

 

5. Peykân → Kemik 

Emrî, güçsüz bedeninin ayağına sevgilinin okunun düştüğünü ve kemiğin 
ucunun yara olmadığını söyler. Okun ucundaki temrenin daha hızlı olabilmesi için 
ucundaki çıkıntı ve kemiklerin ucundaki yumru arasında benzerlik kurulmaktadır. 

Düşdi ayagına okuñuñ cism-i nâ-tüvân  

Yara degül ucındagı peykân-ı üstühân    

(Emrî, Kıt’a. 331 / 1) 

 



6. Peykân → Kirpiğinin ucu 

Mostarlı Hasan Ziya’i, sevgilinin kirpiğinin ucu öfkeyle aşığın bağrını delip 
yaraladığını bu dünyada hiç mi hiç cömertlik ve iyilik görmediğini söyler: 

Benüm hışm ile bagrum deldi ol peykân-ı müjgânun  

Cihânda görmedim ben zerre denlü lutfun ihsânun  

(M. H. Ziya’i, Terci-Bend. 5 / 7) 

 

7. Peykân → Kuş gagası 

Kara Fazlî, can alıcı şahinin gönül delen bir ok gibi durduğunu söyler. Şahin 
kuşunun gagası ve peykân arasında bir ilişki kurulmuştur ve padişahın demirinin 
ucunun peykândan olduğunu söyler: 

Tḭr-i dil-dūzuñ durur bir Şāh-bāz-ı cān-şikār 

Pādişāhum āhenḭn minḳārdur peykān aña    

(Kara Fazlî, G. 8 / 2) 

 

8. Peykân → Lale 

Taşlıcalı Yahyâ, sevgilinin ayrılığıyla boyunun yay gibi olduğunu, bütün lalelerin 
kanlı peykân gibi göründüğünü söyler: 

ḳanlu peykān gibidür yaḥyāya cümle lāleler 

ḳāmeti hicrān-ı cānān-ile olaldan kemān   

(Taşlıcalı Yahyâ, G. 299 / 7) 

 

9. Peykân → Ok yayı 

Ahmed Paşa, sevgiliye seslenerek kirpiğinin aşığın yüreğinde delikler açtığını, 
yüreğini yaraladığını ama bundan yan bakışının haberinin olmadığını dile getirir, sihirli 
okun atılabilmesi için yaya gerek olmadığını söyler: 

Didüm ey cān kirpügüñ dil deldi ġamzeñ ṭuymadı  

Didi kim bilmez misin siḥr oḳı peykānsuz geçer    

(Ahmed Paşa, G. 54 / 5) 

 

10. Peykân → Okçu 

Münîrî, keman kaşlı zalim sevgilinin yan bakışıyla aşığın sinesinin okçu dükkanı 
gibi olduğunu söyler: 

Ġamzeňüň fikrinden ey Türk-i kemān-ebrū bugün  

Ṣanki sīnem bir bölük peykān-gerüň dükkānıdur    

(Münîrî, K. 14 / 3) 

  



11. Peykân → Servi ağacı 

Kalkandelenli Muîdî, gül yanaklı ve servi boylu uzun sevgilinin çimenlikte 
dolaşmak istediğini dile getirir. Servi ağacının da aşığın canına peykân gibi 
saplandığını ve gülün de onun cefa yarası olduğunu söyler: 

Serv bir peykān ü gül dāġ-ı cefādur cānuma 

Sebze seyrin eylesem sen serv-i gül-ruħsārsuz  

(Kalkandelenli Muîdî, G. 163 / 2) 

 

12. Peykân → Söğüt yaprağı 

Ahmed-i Rıdvan, söğüt ağacının yaprağının her birisinin peykân gibi eğri 
olmadığını söyler: 

Sûzen-i bîd bergini düzmiş 

Ṣanasın her birisi peykândur     

(Ahmed-i Rıdvan, K. 29 / 14) 

 

13. Peykân → Varak 

Ramazan Behiştî, sevgilisiz bahçe seyrine gitmenin mümkün olmadığını söyler. 
Aşığın bedeninin sevgilinin vücuduna ok, peykânlarının da varak olduğunu söyler: 

Sensüz nice revān olınur geşt-i bāġa kim   

Olur baña varaḳları peykān nihāli tḭr 

(Ramazan Behiştî, G. 156 4) 

 

14. Peykân → Yıldız 

Taşlıcalı Yahyâ Bey, seyyar yıldızların solakların elinde ok ve yay olduğunu, 
diğer yıldızların altın taç ile peykân gibi olduğunu söyler: 

ṣolaḳlar encüm-i seyyār elinde tīr ü kemān 

nücūm-ı sā᾽iresi tāc-ı zerle peykānı   

(Taşlıcalı Yahyâ, K. 5 / 40) 

 

Sonuç 

Bu çalışmada Klasik Türk şiirine ait beyitlerden hareketle peykân kelimesinin 
176 şair tarafından kullanıldığı tespit edilmiştir. Bu şairler peykân kelimesini şiirlerinde 
“okun ucundaki sivri demir (temren)” ve “ok” yaygın anlamları dışında “sevgilinin kirpiği, 
kıyıcı bakış, gonca, cevher, gönül, gözyaşı” anlamlarıyla kullanılmıştır. Bu anlamlar 
Klasik Türk şiirinde sevgiliye atfedilen teşbih unsurları olarak yer almıştır. Her şair kendi 
hayal dünyası içerisinde peykân kelimesine çeşitli anlamlar yüklemiş ve bu anlamları 
aşık ve sevgili arasındaki ilişki çerçevesinde şiirlerinde yeni hayaller ve benzetmeler 
yaratmak için birer araç olarak kullanmıştır. 



Bu araştırmanın sonucunda elde edilen verilerden hareketle peykân ile ilgili bazı 
çıkarımlar yapılmıştır. Kelimenin şiirlerdeki kullanımı ve şairlerin kelimeye yükledikleri 
anlamlar çeşitli katmanlarıyla ortaya çıkarılmaya çalışılmıştır. Peykân kelimesinin 
benzetme unsuru olarak kullanımı ve kullanım sıklığı sayısal veriler ışığında 
değerlendirilmiştir. Peykân kelimesi için burada tespit edilmiş olan anlamlar dışında 
ileride yapılacak diğer çalışmalarda da yeni anlamların ortaya çıkabileceği göz ardı 
edilmemelidir.  

 

Kısaltmalar ve İşaretler 

→   : Benzeyen 

G.   : Gazel 

K.  : Kaside 

Trhsz  : Tarihsiz 

G. M. Ali : Gelibolulu Mustafa Âlî 

K. Muidi : Kalkandelenli Muîdî 

T. Yahyâ : Taşlıcalı Yahyâ 

M. H. Ziya’i : Mostarlı Hasan Ziya’i 
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